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« T3«

RS & 4 R B AL N i

x 2 ®

KHLIH, AN ERREE i
R, BIEI022FE T ¥ HF R - W Hrmk
B LR T L P e A AT M AR S 0 Y 2=
% (Jespersen, 1922: 237—254), 7T04ERFF
Iy EE—ERKZEMHMEIF & T “Linguistic
Behaviour of Male & Femele” 4 i3 £,
TSk, BmE ARG ERE AR TN
22 B T 3 O 3 BT TR A B A
WR. Hit, XER SR a4 L
WHANT AT LSRN REMER
B Rom, 2 SO P A o 2 B B AR A 4
ProRE AR MRS, FRIRE XL
Wb, ML ER T,

1 TEBFERNHE

Lo OISR DR B R R TR AR A
BSFAO AL, MOl e, JLFEALL
SMNSHEMEE—FHRSm & T H
(social dialect) MLABISE, ZA<Mo9 274
EPEE X (semantics) ) 2R ) a8 2L
Hu B R, #ik (grammar) — Ak E
¥, ## (phonolcgy) ——ifiH=4 4.
L1 9 ARG 59T 2% B

B R R T s T AR AIC R B
“REABEARSEN (specizl feminine
vocebulary in English that men may not,
dare not and will not use)”, thim, & #
B f P — 2k R A O ey BB 3k 1
Hiffi 2k, £ cquamarine (1§ & 6),
azuve (% ¥k ), beige (K ), lavender
(RER), mauve GREB), toupe (K #
)%, XU BRRES &R, BRI,
BuSoflaERE A%,

a. 4517 (extravagant adjectives)

ZHERBEERY LM — L FkE
Bk 19 JE 7 i, I adorable, cute, divine,
dreamy, gorgeous, heavenly %, #lin, —
-1 &R 25 iR b e A%,

It’s a gorgeous meal. Thank you.

& 28 R, W cool, great, lovely,.
terrific, wonderful 45, 4 MMPB &M@
B, BERBNSEELELHBEHRE. #A
m, oK #L ik “ Lovely weather, isn't it ?”
FENEHE, REPEANER “ERTHR
#H17", B “That is a lovely hat,” W] & 7]
REHE—fiktzna, X, XKEH &K
“Your suggestion is wonderful”. {H “You
have been a wonderfutl friend, Henry.” Hi
— g -kt O,

b. Fili (RFRIRHGA) intensificrs)

MiEeRs, ZEERBEEEK (hy-
perbole) Z Bk i B4 1, A REtL i BHEE 5 i
it Bl — 0 8 1 WA R I3 4, fm awfully,
pretty, terribly, vastly, nice, quite, so %%,
Jespersen 7 1902 ER AL HEHHEES
Bl so R MNERES, JLHHER Lakoff
(1972) $F1 Tarome (1979) FHEF¥FHE
mAE R P, fm. It was so interesting; I had
such fun, B#E: M B very, utterly, really
S MBS
c. BHEMGEMIHILHE (swear words B exple-
tives)

THREFEETHCENEE, XibE
RAERMEMBEEREGER L, fHE—H%
Atk s RIEEEIES (o shii, domn,,
hell), i Oh dear, My Goecdness, Good
Hcavens, Dear me, Oops 3 E 78BN, e
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Dear me! Do you always get up so late ?
It’s one o’clock.
d. MARIEFR (diminutives)

LW E~LREEME RN WG
%, I Dbirdie, bookie hanky, panties,
meanic, artie %, 5, —HERER KR
BIBEFRIn dearie, sweetie, auntie 5 5¢E—
RELMHA,

Fiobs L YEAETEZ HIE B E B/ PRITH
(im please, thanks) Ffl1Z & (euphemism),
35 (slang) WA KR G344 (men’s
territory) . ¥R 47 44 i 41 R 3T T B, fnwith
.one’s pants down R T RGN, 5
+# Ll{% You caught me with my pents
down. FFEMNAYARAETH T L #., X
im, have great legs Jil 34 —{i 5 Laf R
th A2 3h B A f iR, IR R — AL+
HRBERFRPAIFHABERLN4HE,
1.2 \E—k i

BB RCAAE, DO O L
R R LA, Hxf— iR T AR
S HT 26 VA L T S A0 LA T 4548,
a, #4741 (modulation)

MR hedges, @IF—LLPIHPI AT
W (I think, I suppose) #1457 & 5
(hesitation fillers, 41 well, you know, kind
of) HERRAREYE, BEW N —EHE
733 would, might, must, ought FIHFHFHR
BB probably, possibly, certainly
&z, 1. I suppose I might be able to do that,
B dty, LR, Its kind
of werm. 3Im, WRIFHEHE, fREWF —{
ke T was wondering if you could possibly
do me a small favour, if you wouldn’t mind.

XATEME LR —FIEW EH R,
Aotk H BRI R s Uk e R R A
SREHRUL,
b. M im%EEsE 9

PES T [ A7) 2 48 TR 7E PR R /0 R R Y 1Y g

¥EIE A, in, We might come tomorrow,
mightn’t we ?

FY PR S 1] 40 A5 R TR %) fE i REBR, TTLEL
R A FESE. B, P, KE—-Rev
He can’t do that, can he? A& He can’t
do that. Wim, “#—M2of “That law
was poorly drafted” jinE—4> tag, 2K
That law was poorly drafted, don’t yox
think?

B _LRARAESL, ¥R Bl FERIE S
AR “you” A “we” fEiE, BfEIE
EX A AFE, I, Maybe we could do
something more about that.

1.3 ¥, HH
a. |_mE

ot — s P A (R IR 3R ERAE ) 1)
W, ZHEFERKEBEE FBRAER
i, I -ing £, TH—BREFRHBE NP
JG BTt /-in/, AN~ B L WES
4T ST | F ey /-in/. Shuy 4 (1969)
FER R ol — R TR A HEHE T RIED
W, ZH7F62.2%1 M H HBER -ing X
-in, T ¥R 28.9%, fEE#E2%, Fisher
(1964) AT APy B, X, HWKH
WO FHEFREW AR IRE, W
KA O E A0 Lo B X RO e B
8% (Cate Poynton, 1989), R &
WRHEEEL SRR, HXRMm
S B IR EEIRC, 10 F N Af s K
g4 (T R BR E SR,

b. &8

LHFEBEFERN, HELREAAEE
i, MBS SR “BEtk (timidness) F1 1§
&A% (emotional instzbility)” S# | &%
fE—id, BI{ERLE “Sesame Street” XHH
HRMEHGTEEY AL R, KAt pig
# (boy monsters) FiEHH¥HEM, Tl
# (girl morsters) MH{% B HFHBRE, HF
HERR, KERSERBPWIHA hen
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sessions, T TR E H,
LVERG W A A, HE RS —
WIEBATE, T H., 2R R B (reve: se
accent), 2 “I wish you'd tiy it” X&)
EHhH. B e B B, AR
v, B HFol—LE, WERET&
WR, EREEN, B, KERAITAE
Kl FEef) Ay, HE W ERMEEREA S
g, 1.
Husb: nd: When will dinncr be ready?
Wife: Oh ... around six o'clock ?
BOLARNFERE I EROAN, B
WA R E R F T8 (Wil that
do?)” —HMEM A, XEEBRTFEMA
Je 8] F 8540 e B K Zx 0ty R
2 EEQERSEARR
DUk AP BB W B 2 DL | Tk,
W AT
2.1 #iFE
WERREARE B2 EKIZA (un-
marked), T4 AR 5 Ik % @ %
{bound morpheme) =% il ¥ & 3 (com-
pounding) SRR, BRI S A B N B
HAw % E S (linguistic csymmetiy),
A P

Male Femele

actor actress
conductor conductress
heir heircss

host hostess
manzger manageress
waiter waitress

hero heroine
underg-aduate undergraduette
usher usherette

doctor womean doctor
reporter girl rcporter

dawyer

lady lawyer

« 75 =

attendant female attendant

2.2 A

PER%E PR MR (gender-mark)
HBFRIARS: he, she, his, her, hesself,
Hoy, B —ANA1 LA 0R A S 8,
— R EART I each, cveryone, anyone
MEEERICHEPEM he, his 5 himselfl
%%, 11 Everyone took his seat.

F3c b, PR (his, himself) {2
i (common gender) {RiARY i ¥k F 1E
LR B ke, EEE218804F Mt
HBOMELENUSHTMA “he” KB LW
¥o 19774 R K BNFES (The Asso-
ciated Press Stylebook)thH F#4 3 Use
the pronoun his when 2n indefinite ante-
cedent may be male or femzale ... BAR
A N ) R A i S st R 2GS AR T
W, HESEARLEM LSRR ENEE,
2.3 iEX
2.3.1 EAASIE

BT P A 1 i) A JE TP BRI S,
#ltn bachelor & spinster 4y %] f§ unmar-
ricd man % unmarried woman, JLPN D
KM, bachelor —~HAFALMEL, B
FERP AR, THBE spinster 4R
HEEYS, 5, FEAE"S, BRIGER
e L”, A ELMMSFaniEns
i ¥R JH career women ff 2 7 B iEAR,
% spinster, WM H R AN H bachelor
girl S35 5 &, BfE & B & bachelor
BEEST X, Xin, master A £ A,
7 iy B¢k 45 78] mistress @ & LA ‘& E
A, BEABRMEEIHARER TN,
“i19”, #lin: You know what happened
to his mistress? Hrp mistress —BALH
BiRHETH, U, professional —i, A
FiEFBERTLUR - “ERAL", “ER
FEBHA", W He is quite a professional,
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o TG s
T4 2 B R A0 T fiE W R 3 b R L “street

girl”, “prostitute”
2.3.2 XL MR “MEMEAR (disparaging
terms about womén)”

Wia " You mean that woman of

easy virtue?
He was often seen in the
compeny of wanton woman,

# of easy virtue, wanton 258 —#%
JEA G R R B Y,

2.3.38 7 ¥ iE 4% (the semantic derogation
of woman)

A4 L5 A ST 4R Ay (unbiased),
FEH BN T P EYN T N & e a B,
T A B 38 7 38 PR B IR ) IR ¢ AT
M. fn governess —ii, B NLEHE,
1 Queen Elizabeth I,the Supreme majesty
and governcss of all persons, OED, Ti#h
#, MU nurse maid, HMfy gov-
ernor —if Hik W5 3 EH “BRIYT. RXim
tart 34— M7 (a piece of pastry),
JERBH AT THIERL,

a) First “t2it” was applied to a young
woman s a term of endcarment.

b) Next it was applied to women who
were sexually desirable.

¢) Then “tart” was 2pplied to women who
were careless in their morals.

d) Finzlly—more recently—"tart” was ap-
plied to women of the street.

XL, FE PR pojoration (7
EERD
2.3.4 b

MBRERG"HE, REANBHRLSHE
— Pl EFITHE (engagement), |HAXF AL
REBHWXE M, HARATRY N
ZE, MEAMLZEFARENE, MR EE
AR R T L& S, RSN A B, B
Lol

I now pronounce you man and wife.

& TR B KR man, T2 # 0 R
T wife, ZHEEERURETNEFR
SR BHERTR AR, £EEHCH
AFHEF—RET, WK KN Mrs Jobn
Smith (st Kpy#E4 % John Smith), ¥
J& husband R, wife T widow;
Bk Xk wife §y husband W BI 8 75 A
widower, {H#ARTLIYE John is Mary’s
widower. TPt Mcory is John's widow. DII]
5t &R, ﬂﬁﬂﬁ%mﬁﬁﬁﬁﬂn
R, FRAEBRDGEREELRN B A i*J
“RTNY, TAWRMEFRRE 58w 5
., TUNRTXAE ABRIESLHE
e

oy MARIBRELT R X 3 = 5,
Mr mfBl RGBT BB BHE, EEHIAN
Y — e R A MO A VR k
T g T b pY S UL O, T B T AY (5
B, ki ey Miss, BiL ik 3l Mus;
RAEERAMMTHE Mr Hixsy Ms,
{5 Ms SRIPTA &= R 2,
3 EREANNER
3.1 &4 TRF

FriB“B X5, LN, JPEAYLE R AL
EERAHBET, HEMBITE, KBE
W E, ANB FE W T, T Lo i i 5 2 e R —
BRBTHE, WEANEHE (Lee, 1974),
JER, KRERPHLSREET0%, B
{184% . -KZ % 5Bk i P 3 Fe AL B G i
Wiy, WmenmEigpitR (Marlboro Coun-
try)” BRANARSHL EHM AN, R,
TRLRAREZEZRA®RTE R R T “dirty
diapers stuff”, B#ERFE L W H (power),
Hifir (status), FFE (dominance) %5, ¥
s 24 1 T UL A R mcRedts
3.2 L E

Hea TRRAMRREX L, S
ﬁTﬁ‘I‘[ﬁHﬂiﬂ'ﬁ-- ﬁ‘]ﬁ—fﬁﬁ CRIF IS,
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Michaleng . Io), 3¢ % (36 + & ¥, Shake-
spearc), Fh2(@id:, Edison), 25 (i
UK, Socrates), AN T R ELYPKIGFE .
XL, (EENMAFHART AL A",
T ¥ QU 53 07 -~ M B 7, woman — i3
T “Adam’srib word”, FEHEE Y,
woman —iiff & M “wife” Jp “men” 2%
He o
3.3 LERRK

TS CEE RN ER, LEERT
the weaker sex, s Ff the fair sex, BJfiE &
ik b5 B RN Aot DT b
WAL T W, FHRTEEFERNE
BELESECRTLENBREN B2
—& ), ERNERRAZIECH L& 5
(status corscious), KX THESH B &
REp SRS BENE CHEE,
SRR i EE (hyper-correct gram-

S R s ENE IS O D s € T e tacd Lt

. 77 .

mor) RISCHEH) T %5,

Bz, 15 RS T4 R RSN
%, B¥E S5 & 4 (men versus women),
Al AT B 28 33 BT CEAE A RE) LB AT 44T
AR EE, MMbIIEFBRES
MW LR IS BRELA M 1, B AT A
&, X, CEERBWARET N,
ik, ShiE%EsIHERTHEET B aH M
bh, BEFH TR E X HME X &R
BE, MMEIERUERAERIES,

EFSHEB

Barrie, Ti.orne & Henley, Nancy Language and Sex: Dif-
Sorence and Dominance, 1981,

Lakoff, R, Languoge and Women’s Plao Harper & Row
Pubi‘sl.crs, 1975,

Quirk, Randolph, e¢tc A Grammar of Contemporary Ergligh
Longman, 1972,

Poynton, Cate Language and Gender: Making the Differeice
Oxferd University Press, 1989,

(EE%56270)
—B WIS d iR 7w, HEER every boy
¥ it some jokes, T AA[REE: some jokes ¥
BC every boy. FRIMEW T E3h 5z
HR, EWARERLEZRBARE MR
P& B R 2> ko 5920 % iy every boy Fi
some jokes WXRfTG M S, W L9 4,
some jckes FFARE— AL RS R
Pi, BN every boy Fudeii it — A HE
e BTV AR NE— 2 s
20a) Ezch boy knows sorie jok:s of his
cwn
(BB EUMPAE—LRFKIT)
fif@ie1fy Some jokes 2re known 4
WAE cvery | oy X ACTER PI, some jok:s
BRI — A A SRR A0S, BTl
P2 R o —
21a) All boys know the only and same

sct of jekes

COOoOSL S O OVeUOUlULUOD Ot OO LSS CS ST OV oD

(FLEREFTBERBD)

g LRTR, BGEANEREES A,
AHARENEREN, FERE, XER
HFEFsIRY: BERERE, ®ICHRE
B4iEE B SR Rk Ry, FARMES
Mg R i AR RS R R ITE, 8K
¥4, WEAHEL, RN, NERE
Rrk, BEAFZHE, UAESEE, R
Z P L R E Ay ) TR ER . BB
S ATBREE LB SR, LR ERERER
SERYE SOANE I o R SR R R R 2L 17
M. MPRATMEL, &FKAT, RAEE
PREE”, AalfzliE R B HEXL,

BHHE
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